




«Pour ce ca hier, je ne souhaite 

pas une retrospective. Je veux 

transmettre ce que j'ai fait jusqu'a 

maintenant avec mon regard 

d'aujourd'hui. Les photos a elles 

seules se chargent de mettre mon 

travail en relief, tout en se foca­

lisant sur l'avenir. Faire apparaitre 

le fil qui relie toutes les pieces, 

montrer comment il se transforme 

avec le temps. Degager quelques 

reperes. Je veux parler de ma 

maniere de travailler, de la relation 

aux danseurs, aux autres.» 

Resilience 

Chute 

Noyau 

Desequilibre 

Porosite 

Repli 

Ouverture 

«Ce que je fais est abstrait, phy­

sique, sensitif. J'explore le rapport 

complexe et paradoxal entre 

ecriture et improvisation. Je me 

preoccupe souvent d'energie et 

d'ecoute. J'ai une certaine obses­

sion qui me parait presque abusive 

et anormale a vouloir traquer, 

dans le corps, des strates toujours 

plus fines. Pour initier, declencher 

le mouvement. J'aime apprendre 

seule. Je cherche dans la vibration, 

la sensation, l'energie. Je me tourne 

vers des techniques orientales de 

mouvement. J'ai un imaginaire 

assez encombrant. Je suis individu­

aliste, or j'ai besoin des autres, 

j'ai besoin d'ecouter, de reagir, 

de transmettre et de partager. 

Entre ces deux pöles, parfois, 

se joue un combat assez violent.» 



«Pas d'ecole, peu de stages. Danse 

tres jeune. Etudes, vie de militante. 

Rupture sociale. Plus tard, m'attelle 

a rattraper huit ans d'absence a la 

danse. Vis a la Campagne, travaille 

en ville. Travaille a la Campagne, 

aussi. Depuis vingt ans. Alternance 

entre isolement et ouverture.» 

Huit ans d'absence a la danse. 

Huit ans pendant lesquels 

Fabienne Berger avait le cceur, 

l'esprit ailleurs. Voila longtemps 

qu'elle est de retour. lmmergee. 

Mais c'est cette absence, cette 

duree sans danse qui genere, peut· 

etre, son incroyable obstination. 

Une obstination inhabituelle, 

tres presente, perceptible dans 

chacune de ses creations. Elle dit 

qu'elle «traverse» une piece. 

Les danseurs, les musiciens, eile· 

meme cctraversent» une piece, des 

repetitions a la premiere et jusqu'a 

la fin de la tournee. Comme une 

epreuve. Une epreuve fete. 

«Je continue a chercher une danse 

qui donne l'impression d'etre 

improvisee lorsqu'elle est reglee 

et qui semble etre ecrite lorsqu'elle 

est improvisee. Chercher comment 

le mouvement, par sa forme et sa 

dynamique, peut paraitre unique, 

et inconnu du danseur lui-meme. 

Chercher une danse incongrue 

mais familiere a l'homme. Une 

gestuelle inspiree du mouvement 

reflexe que provoquent la chute 

ou le desequilibre.» 

«Prendre une chose et son con­

traire. Dans la thematique, dans 

le mouvement, dans la creation. 

Partout. Par exemple, dehors/ 

dedans, repli / ouverture. Puissance 

et douceur. La brutalite du temps. 

Le temps qui etale. Les Oppositions 

monter / descendre, tomber / relever 

sont a la base de mon exploration 

du mouvement. C'est une dialec­

tique des contraires. D'abord 

violente, eile devient respiration, 

progressivement. Souffle. Flux 

qui rythme l'interieur, l'exterieur.» 





«Faire d'abord, comprendre ensuite. 

De plus en plus, je revendique ce 

temps du travail dans l'ombre. 

Ce temps pour la recherche, en 

alternance avec les sorties sur 

scene. Je travaille en solo, experi­

mente avec les danseurs. Realise 

des esquisses qui me permettent 

de lire mes intentions. Gratter, 

decrypter les signes. Parce que 

depuis quelque temps j'etouffe a 
devoir concentrer toutes mes 

intentions dans une seule piece.» 

ules codes des studios ne sont 

pas les miens. Je suis de ceux qui 

n'inventent pas leur danse devant 

un miroir. Pour transmettre, je 

montre une trajectoire, un chemin 

interieur qui va prendre forme. 

Rester dans la sensation, libre 

de suivre, retrouver, defaire. De 

recommencer dans des espaces, 

espaces interieurs qui peu a peu 

prennent sens. Un jeu entre hyp­

nose, transe, analyse, methode. 

Se propulser dedans et observer 

sans complaisance ce que l'on 

voit du dehors.» 

Corps pas glorieux, corps humains. 

Corps humains et complexes. La 

danse de Fabienne Berger ne saute 

pas aux yeux. II faut plonger de­

dans, trouver a decoder, demeler. 

Faire comme elle, au fond, lors-

qu' elle ebauche une piece. Lui re­

pondre au travers de notre regard. 

«Avril en mai», par exemple. Une 

piece obsedee par l'etat couche, 

par le recentrage de corps debous­

soles, en mal de reperes. Une piece 

obstinee. Presque irritante, a la 

longue. C'est sa qualite.11 faut 

s'obstiner a regarder. Chercher 

comment s'ancrer dans le sol 

lorsque le monde chavire. Et pour 

trouver, chavirer avec lui. 

uReceptif mais autonome. Seul 

et avec les autres, en simultane. 

Dans et en dehors des choses. 

Comme dans un essaim, dans un 

vol d'oiseaux. Une fa~on d'etre 

ouvert et ferme a la fois. S' eloigner 

du spasme, pour aller vers la de­

tente. Suivre un rythme si vibrant, 

si fluide que les sensations de 

lenteur et de vitesse se rejoignent.» 







































"This 'cahier d'artiste' is not meant 

to be a retrospective. 1 want to 

convey what l've done up until 

now, as 1 see it today. The photos 

themselves bring out my work, 

while at the same time focusing on 

the future. The idea is to uncover 

the red thread that runs through all 

the dance pieces, to show how it 

changes over time. And to pinpoint 

several landmarks. 1 want to talk 

about my manner of working, 

about relations with the dancers 

and with others." 

Resilience 

Fall 

Core 

Disequilibrium 

Porosity 

Withdrawal 

Opening out 

"What 1 do is abstract, physical, 

sensitive. 1 explore the complex 

and paradoxical relationship be­

tween writing and improvisation. 

Often, 1 concern myself with energy 

and listening. 1 have a certain ob­

session - to me it seems almost 

excessive, abnormal - about want­

ing to track ever finer strata within 

the body. In order to initiate, to 

trigger a movement. 1 enjoy learn­

ing by myself. 1 explore vibrations, 

feelings, energy. 1 turn to oriental 

movement techniques. My imagin­

ation is somewhat of a burden. 

1 am an individualist, yet 1 need 

others - 1 need to listen, react, 

convey and share. At times quite a 

violent battle opposes these two 

poles." 





"No dance school and few work­

shops. Started dancing very young. 

Student and activist. Break with 

society. Later, got down to the task 

of catching up on eight years with­

out dancing. l live in the country 

and work in the city. Also work in 

the country. Have been for twenty 

years now. Alternating between 

isolation and opening out." 

Eight years without dancing. 

Eight years during which Fabienne 

Berger's heart and mind were else­

where. She has been back for quite 

some time now. Totally immersed 

in her work. Yet that absence, that 

stretch of time without dancing, 

may well be the source of her 

incredible obstinacy. An obstinacy 

that is unusual, very present, 

indeed perceptible in every one 

of her creations. She says she 

"goes through" a dance piece -

that the dancers, the musicians 

and she herself "go through" a 

piece, from the rehearsals to the 

premiere and on to the end of the 

tour. Like going through an ordeal. 

A festive ordeal. 

"1 keep on searching for a dance 

that looks improvised when it is 

actually ordered, that seems com­

posed when it is actually impro­

vised. 1 try to find out how a move­

ment, in its form and dynamic 

energy, can seem at once unique 

and unfamiliar to the dancer him­

or herself. To find dance that is 

incongruous but not unfamiliar 

to humankind. Body movements 

inspired by our reflex reactions 

to falling or losing our balance." 

"To take something and its 

opposite. Whether thematically, 

movement-wise or creatively. 

Everywhere. For instance, inside/ 

outside, withdrawal / opening out. 

Power and gentleness. The brutali­

ty of time. Time that stretches out. 

The opposites climbing up/climb­

ing down, falling / getting up, are 

at the heart of my exploration of 

movements. lt is a dialectic process 

of opposites. Violent at the start, 

it gradually turns into breathing. 

Breath. An ebb and flow that lends 

rhythm inside, and outside." 



"Da something first, understand 

it later. More and more, 1 take the 

time to work in the shadows. Time 

to search, alternating with stage 

appearances. 1 work an my own 

and carry out experiments with 

the dancers. Draw up sketches 

enabling me to read my intentions. 

Delve into matters, decipher the 

signs. Because, for some time now, 

1 find it suffocating to have to focus 

all my attention on a single dance 

piece." 

"Dance studio codes are not the 

same as mine. 1 am of those who 

do not invent their dancing in front 

of a mirror. For something to be 

brought across, 1 show a trajectory, 

an interior path that is going to 

take shape. Holding on to the 

feeling, free to follow, rediscover, 

undo. To start over in spaces -

interior spaces that gradually take 

an meaning. A play on hypnosis, 

trance, analysis, method ... 

Focusing inwards and impartially 

observing what is to be seen from 

without." 

Bodies without glory, human 

bodies. Human and complex. 

There is nothing obvious about 

Fabienne Berger's dancing. The 

viewer has to plunge into it, find 

a way to decode it and sort it out. 

In other words, to do as she does, 

basically, when she starts out 

on a dance piece. Respond to her 

through our way of looking. Take 

"April in May," for example, in its 

obsession with the reclining state, 

with re-centering disorientated 

bodies in search of landmarks. 

An obstinate dance piece. Almost 

gets on your nerves after a while. 

But that is its very quality. The 

viewer must obstinately per­

severe. Must find a way to anchor 

him- or herself to the ground when 

the world starts reeling. And to do 

so, must reel along with it. 

"Receptive but autonomous. Alone 

and with others, simultaneously. 

Within and without things. Like 

within a swarm of bees, a flight of 

birds. A way of being at once open 

and closed. Leaving the spasm 

behind to go towards release. 

Following a rhythm so vibrant and 

fluid that the feelings of slowness 

and speed meet up with each 

other." 





































Creations de Fabienne Berger & Compagnie /Works by Fabienne Berger & Company 

2003 Avril en mai (April in May) 65' 

Cette piece pour six danseurs est une 

recherche de calme, de contemplation et 

de reconfort, dans l' instable, le desordre 

et le desoriente, entre chair et abstrac­

tion. / A dance piece for six dancers in 

search of calm, contemplation and com­

fort amidst instability, disorder and dis­

orientation, between flesh and abstrac­

tion. Musique origina le/origina l music: 

Liryc E.H. Coproduction: Festival inter­

national de danse de Lausanne; Espace 

Moncor, Fribourg 

2002 Oceane Lili - Le Champ des possibles 

(Ocean Lili - The Range of Possibles) 70' 

Cinq danseurs cherchent, observent, 

interrogent la realite et son lien avec 

l'imaginaire et l'invisible./ Five dancers 

looking for, observing and questioning 

reality and its link with the im aginary and 

the invisible. Musique originale/ original 

music: Liryc E.H. Coproduction: Theätre 

Vidy Lausanne E.T.E.; Espace Moncor, 

Fribourg 

2001 Natal 70' 

Piece pour six danseurs et trois musiciens 

(du groupe Velma) sur le theme du chan­

gement. En particulier sur le bonheur qui 

peut se cacher derriere l'acte de defaire 

pour reconstruire autrement, plus pres de 

soi. / A dance piece for six dancers and the 

musicians of the Velma Trio, addressing 

the theme of change. More particularly, 

on the happiness that can lie behind the 

act of dismantling something in order to 

rebuild it differently, nearer to oneself. 

Musique originale/original music:Velma. 

Coproduction : Opera de Lausanne; 

Espace Moncor, Fribourg 

2000 Azur Blues 70' 

Six danseurs tentent un mariage entre le 

sentiment de revolte et l'etat de distance./ 

Six dancers attempt to combine a feeling 

of revolt with a state of remoteness. 

Musique originale/ original music: J.-P. 

Heritier. Coproduction: Espace Moncor, 

Fribourg;Theatre Arsenic, Lausanne 

1998 Emlek - Nevess Remegve 60' 

Creation pour six danseurs de la compag­

nie hongroiseYvette Bozsik inaugurant 

le Centre d'art contemporainTrafo de 

Budapest. Une reuvre sur le theme de 

la memoire. / Created for six dancers of 

the Hungarian troupe CompagnieYvette 

Boszik, forthe inauguration ofthe Con­

temporary Art Center of Budapest. Mem­

ory is the work's central theme. Musique 

origina le/ original music: J.-P. Heriti er. 

Coproduction : Festiva l d 'Automne de 

Budapest;Theatre de l'Octogone, Lau­

sanne; Espace Moncor, Fribourg 

1997 Au-dessus d'elles & chemins bleus 

(AboveThem & Blue Paths) 30' & 30' 

Deux pieces un meme sujet. Entre elles, le 

meme desir. Comment faisons-nous pour 

etre ensemble, pour Eitre avec le monde, 

pour etre avec nous-mämes7 Un trio et un 

duo. /Two works on the same subject. 

Both are invested with the same desi re. 

How do we manage to get along together, 

to get along with the world , to get along 

with our own selves7 A trio and a duo. 

Musique originale /origina l music: J.-P. 

Heritier. Coproduction: Festival de la Cite, 

Lausanne; Kulturwerkstatt Kaserne, Basel; 

Espace Moncor, Fribourg 

1996 Demain (Tomorrow) 65' 

Six danseurs pour tenter d'aboutir a ce 

sentiment-experience encore indelini: la 

peur confrontee. / Six dancers seek out an 

as-yet-undelined feeling-experience: con­

fronting fear. Musique originale/ original 

music: J.-P. Heritier. Coproduction: 

Theätre Arsenic, Lausanne; Halle 2C, 

Fribourg 

1996 Elles sonttrois (They AreThree) 30' 

Creation pour trois danseuses au Festival 

Belluard Bollwerk Internationa l de Fri­

bourg. / A dance piece for three dancers 

premiered at the Belluard Bollwerk Inter­

national Festival of Fribourg. Musique 

originale/ original music: J.-P. Heritier. 

Coproduction: Belluard Bollwerk Inter­

national, Fribourg 

1995 Traverse - Tremble 60' 

Duo cree auTheätre d'Avenches sur la 

meme thematique que Sans titre 1./ 
Duo on the same subject as Untitled 1, 

produced at the Theätre d'Avenches 

1994 Sanstitre 1 (Untitled 1) 30' 

Un solo. ccFait de ton mieux pour te vider 

de ta peur, parce que tout ce qui blesse 

le monde enfle la peur, parce que tout ce 

qui vient de la peur blesse le monde.» 

(Fabienne Berg er)/ A solo. " Do your best 

to evacuate your fear, for all that hurts 

the world inflates fear, because all that 

is done out of fear hurts the world." 

(Fabienne Berger). Musique originale/ 

original music: Fabienne Berger. Creation 

au/premiered at the New Movement 

international theater and dance festival 

Volgograd, Russia 

1993 Homme a terre (Downed Man) 65' 

Cinq danseurs, un comedien et une chan­

teuse explorent l'etat de terreur, compas­

sion, communion. / A work in which live 

dancers, an actor and a female singer 

explore states of terror, compassion and 

communion. Musique originale / original 

music: J.-P. Heritier. Coproduction: 

Theätre Arsenic, Lausanne; Halle 2C, 

Fribourg 

1992 L' Arrache (TheTearing Away) 50' 

Un so lo qui trace la quete du detachement 

opposee a la resistance, voire a la vio­

lence de l'attachement./A solo tracing the 

quest for detachment as opposed to re­

sistance - that is, as opposed to the vio­

lence of attachments. Musique originale / 

original music: J.-P. Heritie r. Coproduc­

tion : Festival Belluard Bollwerk Inter­

national , Fribourg; Festival de la Cite, 

Lausanne;The Swiss Institute, NewYork 

1991 Les Cavernes du ciel (Heaven's Caves) 75' 

Choregraphie etale pour cinq danseurs 

qui plonge le spectateur dans un univers 

surrealiste. / A torpid choreography for 

live dancers that thrusts viewers into a 

surrealistic universe. Musique originale / 

original music: J.-P. Heritier. Coproduc­

tion : Festival Eurodanse, Mulhouse; 

Centre Culturel Suisse, Paris;Theätre 

Arsenic, Lausanne; St. Mark's Church, 

NewYork;The Swiss Institute, NewYork 

1989/1990 Les Figurants (The Extras) 70' 

Cinq danseurs pour un spectacle inspire 

par la guerre: toutes les guerres, presen­

tes, passees et futures . cc Je pense a ces 

hommes-enfants des rues de Beyrouth et 

d'ailleurs qui sont devenus la guerre sans 



le savoir. lls sont devenus leurs propres 

figurants.» (Fabienne Berg er)/ Five dan­

cers interpret a piece inspired by war - all 

wars: past , present and future. " I think of 

those child-men on the streets of Beirut 

and elsewhere, become war without 

knowing it. They have become their own 

extras:· (Fabienne Berger) . Musique origi­

nale/ original music: J.-P. Heritier. Copro­

duction:Theätre Municipal, Lausanne; 

Theatre Populaire Romand, La Chaux-de­

Fonds. Spectacle finaliste aux/com­

petition final ist at the Rencontres chore­

graphiques internationales de Bagnolet, 

Paris 

1986 Trop petite (Too Small) 60' 

«Un trio de danseuses pour persifler 

l'erotisme enfantin et pubertaire» 

(Fran9oise Deriaz, journaliste a l'Hebdo) ./ 

«A dance trio pokes fun at child and pre­

teen eroticism» (F ran9oise Deriaz, jour­

nalist at l'Hebdo). Musique originale/ 

original music: J.-P. Heritier. Creation au 

Festival du Grenier a Sei, Avignon / pre­

miered at the Festival du Grenier a Sei, 

Avignon 

1984/85 lnstemps passe (Time Passes) 70' 

Cinq danseurs dans le deca lage du 

temps ... et des etres. / Five dancers who 

are out of step with time .. . and with their 

fe llow beings. Musique originale/ original 

music: J.-P. Heritier. Coproduction: Festi ­

val international de danse de Vernier/ 

Geneva;Theätre Capitole, Fribourg. Spec­

tacle fina li ste aux/competition finalist at 

the Rencontres choregraphiques inter­

nationales de Bagnolet, Paris 

1983 Et l'autre .. . (And the Other One ... ) 10' 

Solo cree pour le Concours International 

de Choregraphie de Nyon, Suisse. Pre­

mier prix. / A solo created for the Inter­

nationa l Choreographie Competition of 

Nyon (Switzerland). First Prize 

Lieux I Venues 

Tanzhaus NRW, Düsseldorf- Treffpunkt, Stutt­

gart-Tanz Festival Europäische Kulturtage, 

Kassel - Commedia Futura, Hanover- Eis­

fabrik, Hanover - FreiburgerTheater, Freiburg 

i.B. - Fre iraum Theater, Bremen - Katapult 

Theaterzelt, Koblenz- Stadttheater, Bregenz­

Kursaal, Bludenz- Stadtheater, Oombim ­

Technische Museum, Vienna- Festival du Gre­

nier a Sei, Avignon- Centre Culturel Suisse, 

Paris-Festival Eurodanse, Mu/house - Espace 

Kiron , Paris-Concours Choregraphique Inter­

national de Bagnolet, MC93 Bobigny, Paris­

Maison des Artset Loisirs, Thonon-les-Bains ­

Theätre desAmandiers, Paris - Rencontres 

choregraphiques internationales de Bagnolet, 

Maisonde la Culture de Seine-St-Denis, Paris­

Festival Gestes, Brusse/s - Salle du Botanique, 

Brussels - New Movement Internat ional The­

ater and Dance Festival , Vo/gograd-Theätre 

Monnot, Beirut-Tribeca Performing Arts Cen­

ter, New York- Events, St. Ma rks Ch urch, New 

York - Trafo Cent re d'Art contempora in, Buda­

pest- Festiva l d'Automne, Budapest- Meeting 

of Moving Theaters, Budapest - Theätre du 

Chateau, Avenches - Kurtheater, Baden­

Ku lturwerkstatt Kaserne Reithall e, Base/ ­

Amnesty Sommerfest, Turnhall e, Beme­

National Theater, Beme-Stadttheater, Beme ­

Festiva l Danse Noel, Dampfzentrale, Beme ­

Die BernerTanztage, Dampfzentra le, Beme ­

Symposium Danse, Boswi/-FestivalTanz im 

Thurgau, Stadtcasino, Frauenfeld-Tanzforum 

Ostschweiz, Frauenfeld - Theätre Le Capitole, 

Fribourg - Fri-scene, Fribourg- Festival Bellu­

ard Bollwerk International , Fribourg- Halle 2C, 

Fribourg - Aula de l'Universite, Fribourg ­

Espace Moncor, Fribourg- Festival de Danse 

Moderne, Vernier/Geneva-Salle Patiiio, Geneva 

- Theätre St.Gervais, Geneva - Rassemblement 

Culturel Romand, Carouge/ Geneva- Bikini 

Test, La Chaux-de-Fonds- Musica Theatre, La 

Chaux-de-Fonds-Temple Allemand, La Chaux­

de-Fonds - Theatre de Beaus ite, La Chaux-de­

Fonds-Theätre Arsenic, Lausanne - Theätre 

Municipal, Lausanne-Festival de la Cite, Lau­

sanne-Chapiteau d'Ouchy, Lausanne-Opera, 

Lausanne -Theätre de Vidy Lausanne E.T.E., 

Lausanne-Theätre de l'Octogone, Pully-Lau­

sanne- Boa Kulturzentrum, Lucerne- Stadt­

theater, Lucerne - Theater La Fourmi , Lucerne 

- Theätre du Crochetan, Monthey-Theätre de 

Beausobre, Morges-Tanzforum Ostschweiz, 

Münsterlingen-Centre Culturel Neuchätelois, 

Neuchätel - Theätre de la Ville, Neuchäte/­

Theätre du Passage, Neuchiitel- Les Halles de 

Sierre, Sierre-Theätre de Valere, Sion- Stadt­

theater, St. Gallen- Centre de Culture, St. lmier 

-Teatro Dim itri , Verscio-Theätre Municipal, 

Yverdon-WestendTheater, Zurich- Rote Fab­

rik, Zurich-Theaterhaus Gessnerhalle, Zurich 



Travaux video /Video works 

1998 Em/ek, avec /with Jean-Philippe Heritier 

2000 Azur Blues, avec / with Laurent Junod 

et / and David Monti 

2001 Natal, avec / w ith Lau rent Junod et / and 

David Monti 

2002 Oceane Li/i, avec/with Laurent Junod 

2002 Tinguely Blues, avec/with Sven Kreter 

Compagnons de route / Partners along 

theway 

Xavier Munger, producteur, president de la fon­

dation compagnie fabienne berger / producer, 

president ofthe fondation compagn ie fabienne 

berger 

Lorette Schneuwly-Curty, ecrivaine, drama­

turge, danseuse / writer, playwright, dancer 

Jean-Philippe Heritier, compositeur / composer 

Mario Dei Curto, photographe / photographer 

Daniel Demant, eclairagiste, scenographe / 

lighting engineer, stage designer 

Veronique Berger, assistante a l'admin istration / 

administrative assistant 

Maick Cochard, costum iere, chanteuse/ ward­

robe m istress, sin ger 

Werner Jeker, graphiste / graphic designer 

David Junod, administrateur / administrator 

Laurent Junod, eclairagiste, scenographe, 

videaste/lighting engineer, Stage designer, 

videomaker 

Sven Kreter, eclairagiste, scenographe, 

v ideaste / light ing engineer, stage designer, 

videomaker 

Christian Garcia, alias Liryc E.H., compositeur / 

composer 

Et les danseurs / and the dancers 

Susana Panades Diaz, Florent Ottello, Anna 

Röthlisberger, Mathilde Gautry, Ambrose 

Laudani, Mike l Aristegui, Suzanne Bentley, 

Massimo Bertinelli, Cynthia Burnand, Johana 

Cessiecq, Young-soon Cho, Djamila Cordeiro, 

Caroline de Corniere, Sarah Duc, Gerald 

Durand, Nata/ie Favre, Franz Frautschi, Roger 

Godat, Niki Good, Jean-Claude Grive/, Ruth 

Grünente/der, O/ivia Henchoz, Estelle Heritier, 

Hideto Heshiki, Gilles Jobin, Aliz Krausz, Anna 

Magusin, David Melon, Pascale Pahud, Gerald 

Personnier, Gabrielle Renaud, Alessandro 

Sabatini, Lorette Schneuwly-Curty, Kan-lchi 

Segawa, Patrick Servius, Bruno Stefanoni, 

TiborTokai, Tamas Vati, Szabolcs Visloczky, 

Gisella Zarnoczai 

Collaborateurs / Collaborators 

ThomasAvanzi, administrateur / administrator 

Jean-Baptiste Bosshard, ingenieur son / so und 

engineer 

Michel Casanovas, assistant a la choregraphie / 

choreographic assistant 

Laurence Diot, assistante a la mise en scene / 

staging assistant 

Sandra Feroleto, administratrice / administrator 

Peter Hofman et Michel Rochat, scenographes / 

stage designers 

Klaus Ludwig, charge de diffusion /in charge of 

promotion 

Dominique Martinoli, chargee de commun ica­

t ion et diffusion / head of communication and 

promotion 

David Monti, videaste / videomaker 

Marie-France Pernin, chargee de diffusion 

France-Belgique / head of promotion for France 

and Belgium 

Floriane Piguet, assistante / assistant 

Bert de Raeymaecker, ec lai ragiste, sceno­

graphe / lighting engineer, stage designer 

Sandra Romanelli, eclairagiste / lighting 

engineer 

Jean-Jacques Schenk, eclairagiste / lighting 

engineer 

Yann Serez, regisseur general / general director 

Velma (Christian Garcia, Christophe Jaquet, 

Stephane Vecchio ne) , musique / music 

Christian Yerly, eclairagiste / lighting engineer 

Ramon Lopez, graphiste / graphic designer 



Fabienne Berger 

Danseuse et choregraphe nee a Lausanne. 

Etude de danse class ique et Modern Jazz a 
Lausa nne et Sydney (Australie). Etudes supe­

rieu res de Sciences Sociales et Po litiques a 
Lausa nne. Engagement po litique et militant 

durant 8 ans. Abandonne la danse durant cette 

periode. Successivement: ed ucatri ce specia li ­

see, ouvriere d'usine et ass istante a l'accueil 

de retugies. Etudes de danse co ntemporaine 

et techniques o ri entales a Lausanne et San 

Francisco (USA). Cree la Compagnie fabienne 

berger en 1985, puis la Fondation compagn ie 

fabienne berger en 1989. / Dancer and choreog­

rapher born in Lausanne. Studied class ical ba l­

let and modern jazz in Lausanne and Sydney 

(Austra lia). Degree in Social and Politi ca l Sci­

ences in Lausanne. Politica l activist for an 8-

year period du rin g which she gave up dancing, 

working success ively as a specia lized teacher, 

facto ry worker and assista nt at a reception cen­

ter for refugee s. Went on to study contempor­

ary dance and orienta l techn iques in Lausanne 

and San Francisco. Created the Compagn ie 

fabien ne berger in 1985, and then the Fonda­

ti on compagnie fabienne berger in 1989. 

compag nie@fabi en neberger.ch 

www.fabienneberge r.ch 

Prix et bourses / Awards and grants 

2003 Cont rat de partenariat de creation de 

l'Etat de Fribourg / partnersh ip co ntract 

for creat ion w ith the State of Fribourg 

2002 Pri x culturel de \'Etat de Fribourg / State 

of Fribourg Cu\tura l Award 

20 01 Contrat de con fi ance danse de l'Etat de 

Vaud / dance agreement with t he State 

of Vaud 

1996 Bourse du Fond d'encouragement a la 

creation choregraphique de la Societe 

Suisse des Auteurs (SSAI pour Demain / 

grant from the Fund for the Promotion of 

Choreographie Creat ion awarded by the 

Swiss Authors Society (SSAI for Demain 

1994 Prix Romand des Spectac les lndepen­

dants pour Homme a Terre/ Pri x Romand 

(French-speaki ng Switzer land) for Shows 

by lndependents, for Homme a Terre 

1994 Pr ix/ prize «for com pl eteness of se lf-ex­

press ion in dance» au / at New Movement 

international t heater and dance festival 

Vo lgograd (Russia) pour / for Traverse­

Tremble 

1989 Prix jeunes createurs decerne par la Fon­

dation vaudo ise pour la promotion et la 

creati on arti sti ques /young creators prize 

awa rded by the Canton ofVa ud Fou nda­

t ion fo r Artist ic Promoti on and Creation 

1988 Fina liste aux Rencontres choregraphiqu es 

internation ales de Bagnolet, Paris avec 

Les Figurants/f inalist with Les Figurants 

at t he Rencontres choregraphiques inter­

nationales de Bag nolet, Paris 

1985 Finaliste aux Rencontres choregraphiques 

internati ona les de Bagnolet-Paris avec 

/nstemps passe/finalist wi th lnstemps 

passe at the Rencontres choreg raphiques 

internationales de Bag nolet , Pa ri s 

1983 Premier prix so lo au concours inter­

national de choreg raph ie de Nyon pour 

Et l'Autre/ fi rst prize for so los at the Inter­

national Choreographie Competition of 

Nyon, fo r Et l 'Autre 

Prix de la Vil le deVernier-Ge neve/Prix de 

laVille (city prize) awa rded byVernier­

Geneva 

Soutien financier regulier ! Regular financial 

support 

Service des activites cu\turelles du Canton 

de Vaud / Canton of Vaud Cu\tural Activities 

Department 

Departement des affaires cu lturelles du Canton 

de Fribourg / Canton of Fribourg Cultural Affairs 

Department 

Service des affaires cu\turelles de la Ville de 

Lausanne / City of Lausanne Cultural Affairs 

Department 

Societe de la Loterie Romande / Lottery Fund of 

French Switzerland 

Pro Helvet ia 

Merci / Thank you 

Gerald Berger, Solange Berset, Marcel Blanc, 

Michel Bettex, Claude Champion, Isabelle 

Chassot, Gyslaine Delaunay, Jacques Garde!, 

Rene Gonza lez, Marie-Claude Jequier, Felicien 

More \, Claude Ratze, Jean-Claude Schwarz, 

Brigitte Waridel„. 

~ 

t UNE CDNTRIBUTION 
DU CANTON DE FRIBOURG 

f A LA CULTURE 
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